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THE FRENCH AND THE RUSSIANS IN THE MIRROR OF LANGUAGE:
MUTUAL REFLECTIONS (WITH REFERENCE TO ETHNONYMIC AND
TOPONYMIC DERIVATIVEYS)

The article analyzes certain lexical units of thas§tan and French languages which
function as semantic and morphological derivativEgthnonyms and macrotoponyms: in
Russian — derivatives of the ethnonygsinyys, eann and toponymsbpanyus, Iapuoic; in
French — derivatives of the wordgusse Russien‘Russian’, Cosaque‘Cossack’ — ‘a
Russian soldier— ‘Russian’, Moscou‘Moscow’, Moscovite(archaic) ‘an inhabitant of
Muscovy, Russian’. Additionally, the article focgsen set expressions containing the
above-mentioned words. Considering this mater, guthors conduct a contrastive study
of cultural and linguistic images of the French dahd Russians (in Russian and French,
respectively). The article studies the followingnatic spheres of secondary semantics:
“Character traits, behaviour”; “Diseases”; “Appeasa’; “Language”; “The quality of life,
welfare”; “History”. The authors reveal the motiat of language facts, analyze the
evaluative components in their meaning and dravelosions about the main patterns in the
development of the images of the nations in questio
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Uctopust xonrakroB ®panmmm um Poccum sipka u pazHooOpaszHa, B Heil uepe-
JOBAJINCH IEPUOJbl OXKECTOYEHHOTO BOECHHOI'O IIPOTUBOCTOSIHUS — M BOEHHO-IIOJIH-
THYECKOTO COIO3HMWYECTBA, CHIIBHEHIIEH TaJyIOMaHWU W HEKOTOPOH PYyCOPHINU — U
OXJIaXKJIEHUsI HApOJOB 3TUX CTPaH IPYr K Apyry €tC.DTo co3nano NpeanocbUIKU IS
dopMHUpOBaHUs B3aUMHBIX KYyJIbTYpPHO-S3BIKOBBIX 00pa3oB — (paHIly3a B PyCCKOM
A3BIKE, PYCCKOT'O BO (DPAHIy3CKOM.

Ot 00pa3sl OOMIMPHBI U MHOTOTPAHHBI; OHM CTAHOBWJIMCH U BIIPEb HE pa3 OyayT
00BEKTOM HCCIIEI0BAaHUM JIMHIBUCTOB, JIUTEPATYPOBEAOB, (POIBKIOPUCTOB, KYJIbTYpO-
aoroB. IIpy 3TOM OHM HEZOCTATOYHO M3YYEHBI «B CTOJKHOBEHUU», KOHTPACTHUBHO.

Y The work was performed as part of the program aifetitiveness Ural Federal University
(2013-2020), research group “People’s linguistic traditias a source of historical and
cultural information (Russian North, Middle Ural$pper Volga).”
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HIMEHHO COIOCTaBUTEIBHOE HCCIICIOBAHUE, NPEIIOJaralnlie MPOSICHUTh JIOTHKY
«B3aUMHOTO OTPAKECHUSI», OYJET MPEANPUHSITO B HACTOSIIEH CTaThe.

Maito u3y4eHo Takxke sSIIpo SI3BIKOBBIX 00Pa30B — T€ CUCTEMHO-SI3bIKOBBIC (aKTHI,
BO BHYTPEHHEH (opMe KOTOPBIX €CTh MPSAMOE yKa3zaHWE Ha «PYCCKOCTh» W «(ppaH-
Iy3ckocTh». OHU U OyIyT paccMaTpHUBAThCs B HACTOSAIICH cTaThe. [l aHanmm3a oTo-
OpaH JEKCUYECKUN MaTepual, yIOBICTBOPSIONINNA CICTYIONINM YCIOBUSIM: B PYCCKOM
S3bIKE — CEMaHTHUYCCKUE JIEPUBATBHl OT ITHOHHUMOB M TOTIOHUMOB (panyy3 (C y4eToM
00pa30BaHMN OT JUANEKTHBIX WM YCTApEBIIMX OCHOB XpPaHy-, Npamy-, pany-,
@pank-), caan ‘yerap. dpanitys’, Iapuowc; BO GpaHIy3CKOM s3bIKE — IPOU3BOIHBIC OT
cioB Russe Russien ‘pycckuii’, Cosaque ‘kazak’ — ‘pycCkuil BOCHHBIH —
‘pycckuii’, Moscou‘Mocksa’, ycrap. Moscovite‘xureas MockoBuu, pycckuii’. He
Oepytcst nekcuueckue (aKThl, MPOU3BOJIHBIE OT 0OOJee «y3KHX» HAMMEHOBAHHM
(o6o3nauenuii Cankr-IlerepOypra, Ypana, Boaru, ITposanca, Censl u ap.).

Kpome TOrO, yUnTHIBAIOTCS YCTOWYUBBIE COYETAHHSI, BKIIOYAIOIINE YKa3aHHBIC
BBIIIIC CITOBA: IUANl. Kak (panyys eoesan ‘o decnopsaake’, boire a la russgnute mo-
-pycckH) ‘BBIMMBATH OJHHMM TJIOTKOM BOjKY', faire 'amour a la cosaquésannmatses
Jr000BBI0 Ha Ka3allKWH Jiaa) | T. 1. B NpUBEICHHBIX MPUMEPaxX €CTh OINpeaeCHHAs
(bomee wim MeHee BBICOKAs) CTENEHb MIMOMATHYHOCTH, HO HUMEIOTCS TaKHe
yCTONYMBBIC coueTaHus (Jalle BCEro aTpuOyTHBHBIE KOHCTPYKIIMH), TJI€ UIUOMATHY-
HOCTh MUHHUMAIIbHA. (DPAHYY3CKASL YUMUBoCmy, 2aiivcekas oepzocms €tc. [lo oTHo-
MICHWI0 K HUM TIPUHATO TaKOE€ pEIICHWE. NMPUHUMAIOTCS B pacyeT Te COUYETaHUS,
KOTOPbIE YACTOTHBI, @ TAKXKE 0OJIAIAI0T CMBICIOBON «IOCTATOYHOCTBIO®, 2 HE TPEOYIOT
MOSICHEHUU.

M3yyaembie coueTaHus JaJIeKO HE Beeraa GUKCHPYIOTCS clioBapsmMu (B TOM 4YHCIIe
(bpa3eosOrnueCKUuMu), MO3TOMY aBTOPHI CTaThbH IIUPOKO HUCIOJIb30BAIN IS H3BIIC-
YeHUsT W Bepu(UKAMKU MaTepuaia TEKCTOBbIe Kopryca — HammoHanbHBIH Kopmyc
pycckoro si3pika HKPA n Frantext)

K anamu3y npuBiieKaeTCs TaKkKe OHUMHUYCCKHI MaTepuall — aHTPOIIOHUMBbI (MH/IU-
BUJyaJbHbIC W KOJUICKTHBHBIC MPO3BHUIIA), a TaKXE TOIMOHUMBI, 00pa30BaHHBIC OT

2 06 WCHONB30BAHMH DTOTO KpUTEpUsl IIPU W3YYCHUM HALMOHAIBHBIX CTEPEOTHIIOB,

OTPaXEHHBIX B COUYCTAHMSAX THUIIA AHAULICKASL YONOPHOCMb WIN (PPAHYY3CKAS 2AAHMHOCb
(HO HE *pyccras akkypamnocmy), cM. B B. A. [lnynrsia — E. B. Paxununa, «C 9ucTo pycckoit
aKKypaTHOCTBIO». K BOIIPOCY 00 OTPaXEHUH HEKOTOPBIX CTEPEOTHUIIOB B SI3bIKE, MOCKOBCKUH
JUHTBUCTHYECKHH xkypHan 2, 1996, c. 340-351.

% IIpuMeps!, H3BICUCHHBIC M3 YTHX MCTOYHHKOB, HE NACIOPTH3MPYIOTCS, IO YMONYAHHION
IPEAIOoaraeTcs, YT0 PyCCKUE KOHTEKCTHI MPUBOAATCS M0 HalmoHaIBHBIN KOPITYC PYCCKOTO
sspika (HKPSI) [Onexrponmsiii pecypc]. URL: http://ruscorpora.rua ¢parmysckue — 1o
(Frantext).
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YKa3aHHbBIX BbIlI€ OCHOB. Jlornka oTOOpa OHMMHUYECKOTO Marepuana — Ta ke, 4TO
anemaTuBHoro. K npumepy, He 0ynet yuuteiBatecst Ppanyysckas ' opka B YensiOun-
cKoll oOmactu, rae ¢paHily3cKkas KOMIIaHUs Besla J00bIYy acOecTa: JaHHBIH TOMOHUM
HE COJICPKUT MaMSTh O 3HAKOBBIX COOBITUSX U HE OTPAKAET KaKOH-ITNO0 KOHHOTATUB-
HBI CMBICIT IPUJIATaTeNbHOTO panyy3ckuil. [1o Takoi ke jJoruke He OyAyT MpuBIie-
KaThCsl K aHanu3y Takue HasBauus, kak Cité-Russe(Pycckuii Topomok) — KBapral,
NOCTPOCHHBIH B MOHIIaHAHE ISl PYCCKUX pabo4yMX MeTajulypruyecKoro 3aBoja
HIneiinepa; Petite Russie(Manas Poccus) — rpynmna JOMHKOB, BBICTPOSHHBIX Ha
Kpbllle Takconapka B [lapmke A pycCKUX SMUTPAHTOB-TAKCUCTOB U Jp. OnHako Oy-
JIyT paccMaTpUBaTHCA, K IPUMEPY, T€ Ha3BaHMs, KOTOPHIE CBS3bIBAIOTCS B HAPOTHOM
co3Hanuu ¢ BorHou 1812r. (Ppanyyscrkas Moeuna, @panyyzosa Hoseuna v ap.).

BaxHs1it Bonpoc, CBsA3aHHBINA ¢ 0TOOPOM MaTepuaa, kacaetrcs GopM CyIIecTBOBA-
HUS SI3bIKA U TUCKYPCHUBHBIX IIACTOB, K KOTOPBIM OTHOCSITCS U3y4a€Mbl€ JICKCUUECKUE
€IUHULIBI. ABTOpPBHl HallEJIEHbl OXBAaTUTh pa3HbIE€ MOABS3bIKM BHYTPH H3y4ae€MbIX
HallMOHAJIBHBIX SI3bIKOB, HO B IEPBYI OYEpEb OPUEHTUPYIOTCS HA HAPOJHYIO
TPaAULMIO, KOTOpas IPEICTABIsACTCS HAMMEHEEe M3YYEHHOH, XOTA COIEPKHUT
CBEJIEHUS, HanboJiee LEeHHbIE JUIsl PEKOHCTPYKIMH ATHUYECKUX cTepeoTunos. OTcrona
YCTaHOBKa Ha BO3MOXXHO Oojiee MOJIHBIM y4YeT AaHHBIX PYCCKUX U (PpaHIly3CKHX
muanekToB. [IpuBnekaroTcst (pakThl MPOCTOpPEUHs, )KAPTOHOB U JTUTEPATYPHBIX SI3BIKOB,
HO TIPU 3TOM Y HAC HET YCTAaHOBKU BKJIIOYUTH B paboTy cioBa U (Ppa3eoOoru3Mbl
cyry00 KHUKHOU TpaJIIIHH.

Cpeay MPOU3BOIHBIX OT U3y4aeMbIX STHOHMMOB M TOMIOHMMOB (a Tak)Ke YCTOHYH-
BBIX COUCTAHMI C MX YYACTHEM) €CTh JICKCHUSCKUE CMHUIIbI, OTHOCAIIMECS K Pa3iny-
HBIM TeMaTH4ecKuM rpymnmam. Jlyig HacTosied myOnuKanuu oToOpaHbl Te (aKThI,
KOTOpBIE XAapAaKTEPU3YIOT B3aWMHBIE HAWBHO-S3bIKOBBIE IPEICTABICHUS O YEIOBEKE
(counasbHOM M (PU3UUECKOM) U MCTOPHH B3aMMOOTHOIICHHUN MEXKIY CTpaHaMU. 3TH
TEMaTU4YECKUEe OJOKH JIEKCHYECKHX EIUHHI] OOHAPYKUBAIOT TECHYIO CMBICIOBYIO
CBSI3b JPYT C APYTOM.

Marepuan pacnpenieneH o cieayroumuMm pyopukam: ® UepTel xapakrepa, MoBe-
nenue; ® bone3nu; ® Buemnuii Bua; ® SI3bIK; ® YpOBEHb XKU3HHU, OJArOoCOCTOSHHE,
= Mcropus.

B kaxnoil pyOpuke cHauajga IpUBOJUTCS PYCCKHUM MaTepual, 3aTeM QpaHIly3CKui
(B HEKOTOPBIX Cy4asX YaCTHbIC PYOPUKH OKa3bIBAIOTCS MPEICTABICHHBIMU JTaHHBIMU
TOJIBKO OJTHOM SI3IKOBOM TPAJIUIIUH).

YEPTBI XAPAKTEPA, IOBEJIEHUE
Pycckuii azvik. Xapaktepusys moBefeHuEe (paHily3a, PyCCKUU JUTEpaATypHBIN
SI3bIK OTMEYAET, CPEIU MPOUYMX, ITUKETHBIE YEPThl — PPAHYY3CKYIO YUMUBOCIb, BEIC-
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JUBOCMb, 2ANAHMHOCMb, Ht00e3Hocmb (MOCIEHAS COYETAeTCs TaKXKe C Ipuiara-
TEJIbHBIM Zajl]leKa}Z).4) B HapogHOM s3bIKE 3TH 4YepThl HE BBIIACICHBI, — HAIIPOTUB,
3aMeYeHbl JPAWINBOCTh, XYJIUTAHCTBO: 3aypall., IEPM. RAPUNCAH ‘uLym.. XyJII/IraH’,5)
¢panyy3vel — NPO3BUILE KUTENEH AepeBHU AHApuueBckas Benbckoro p-Ha Apxan-
reJIbcKor 0011.: «Y Hac HapoJ HACTBIPHBIM, 3aJyMalOT 4YTO CHENaTh — TaK BCE HalIe,
BOT Hac (paniryzamu u HpO3BaJII/I»;6) Cp. Takke.: «Ppanyy3 copeucoosa, KUBET
CIyCcTs pyKaBa, IIWJIOM Opeercs, IbIMOM FpeeTCH>>.7) JHpaunuBocTh (PpaHIly30B
MPOYUTHIBAETCS U B MEPEOCMBICICHHOM KHUXKHOM MPO3BUILE 2ALIbCKUL nemyx ‘Te-
pudpacTruueckoe HauMeHoBaHue OpaHluu U q)paHuy3OB’,8) cp.: « annvckue nemyxu B
KpacHbIX IITaHAaX, Ha JIaJIEKOM €BPOIEMCcKOM 3amajie, 3aKJIeBall TOJICTHIX KOBAaHBIX
HeMLeB 10 nosrycMeptu» <M. A. bynrakos>. [I[pyroe mnposiBIE€HUE <IIE€TYLIMHOTO»
MOBEICHUST (PPaHIy30B, OTMEUEHHOE B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE, — 3aHOCYHBOCTbH, CP.
BBIpaXeHUE ¢panyysux u3 bopoo ‘0 3aHOCUMBOM, XBaCTIWBOM I/IHOCTpaHue’,g)
KOTOpOE€ sBJIsSIETCS IUTaToi U3 komeauu ['puboenosa «l'ope oT yma».

UepThl «XyJIUTaHCKOT0» IMOBeACHUS (paHIly30B Ha3BaHbl B MOTHUBHPOBKAX K
npo3Buinam: ¢gpanuyeu (Ppanyus) — xurenu nepeBHu PackataeBo JlapoBckoro p-Ha
Kupogsckoii 00i1.: «[lutyxu Takue, MATH JTFOOWINA U JOMIAACH MEHSIIN — CbpaHHI/Iﬂ!»,lo)
@panyys — xutenb aepeBHu IlonexxaeBo Hwukombckoro p-na Bomoroackoit 06i1.:
«Jluxoii mapeHp, (QyNIOTaH: KaK BBINBET, TaK W O€raeT mo AepeBHE, OpeT OJarum
marom».*V B JUTEPATYPHOU TPAAUIUU «IMXOCTH» MOXKET YTOUHATHCS KaK JEp30CTh U
NBUIKOCTh. «B AHrIMu — 3akoHbl, B ['epmanuu —opaHyHr, Bo OpaHIUU — 2anibCKast

oep3zocmo, a'y Hac —bapckue Karnpussl...» <b. BacunbeB>; «Brinbem 3100 Xpadporo,

4 .
) «—TIlocne BaC, —C YHUCTO <c2a/llibCKOUu A100e3H0Ccmbio TIOKJIOHWICS aHINIMYaHuH <...>»

<A.T. ABepueHko>;, «OH mno3gopoBaics ¢ PocTomumHbIM ¢ TOH 0COOOH M3BICKAHHOU
YYTHBOCTHIO, KOTOpasi CO37aJla B MUPE IITAMIIOBAHHOE CJIOBO “@panyyzckas yumusocms” W
KOTOpas B ICUCTBUTEIHLHOCTH CBOMCTBEHHA TOJIBKO CTApbIM, XOPOILIO 00pa30BaHHBIM U MHOTO
kuBmUM (paniyzam» <M. A. AnnaHoB>; «— A XBalleHast (hpanyy3CcKas 8exCciu8ocms, Mpo
KOTOpYIO MpoTpyOuiu Ha Bech Mup!» <K. M. CTaHIOKOBUY>.
% CrnoBapb pycCKHX HapOJHBIX TOBOPOB. Brim. 25,JIenunrpan 1990, c. 224.

10. b. Boponmosa, CioBaps kosiekTHBHBIX mpo3suil. Who is whomo-pyccku, Mocksa
2011, c. 345.
7 B.1U. Janb, TOMKOBBIN COBaph KHBOTO BEIMKOPYCCKOTO si3bika. 2-€ u3l, T. 4, CaHKT-
-[lerepOypr —Mocksa 1882, c. 305.
® B. M. Mokuenxko — T. T'. HukuTrHa, BoibIioii ciioBapb pyccKux moroopok, Mocksa 2008,
C. 495.
% B.M. Moxkuenko — T.T. Hukuruna, BobImoii CJIOBAPb PYCCKUX HApOIHBIX CPABHEHUH,
Mocksa 2008, c. 704.
1910. B. BopowniioBa, 0. C.B cHocke 6, C. 345.
1D Onomacrnueckue KapTOTeKd TOMOHMMHUYECKOW 3KCIEIUIMU Y PaTbCKOTO YHUBEPCHUTETA
(kadenpa pycckoro si3bIka u 0011ero si3piko3Hanus YpdY, ExkarepunOypr).
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no0poro BUHA, KaK TOBOPAT nulikue @panyyzvr» <A.W. Kynpun>; «Hemynpenas
aBaHTIOpHAs KOMeus, OyKBaJIbHO IO KpaeB HAMOJHEHHAs MPOHHEH, TEeM HE MEHee,
Onmarojaps TajdaHTaM aKTepa M pexuccepa, Jajga odpasel Hacmoawezo panyysa:
J1e2K020, 0ep3K020, OCMPOYMHO20, ONHOBPEMEHHO TUPUUHO20 U 2epoudno20» <B. bbl-
koB, O. Jlepkau>.

B mocnemnemM KOHTEKCTe yKa3aHbl M IpYyrue KadecTBa, 00O3HAYCHHsI KOTOPHIX B
JUTEPATypPHOM SI3bIKE YCTOMYMBO COYETAIOTCS C M3Y4aeMbIM STHOHUMOM: ppaH-
yy3cKas eecenocmn, panyyzckoe (earrvckoe) ocmpoymue, (hpanyy3ckas nezkocmo. ™
JlerkocTh MEPEXOIUT BO (PpaHyy3cKkoe necKomvicaue U Ppanyy3ckyio 6empeHoCcmy.
JlerkoMbICIHE TOPOKIAET HEOOS3aTENBHOCTD, CP. KAPT. CTYI. paHyy3CKuil Omnyck
‘HpOIyCK 3aHATHH 6e3 yBaxurenpHoil npuunssr.’® Berpenocts «pudmyercs» ¢
TaKUM SIPYANIIINM KauyecTBOM (paHIly3a, IPHUIHCHIBAEMBIM €My HAWBHBIM SI3BIKOBBIM
CO3HAHUEM, KaK TOTOBHOCTH K JIFOOOBHBIM MOXOXK/IEHUSAM U CEKCYaTbHOCTb.

Ha ypoBHe $3BIKOBOH HOMHHAIIMM CEKCYaJbHOCTh OTPaX€HA B BBIPAKECHUU
@panyy3ckuii noyenyti: TOUETYH, MPU KOTOPOM JOMYCKAJIOCh <«BIArath S$3bIK», B
pycckux Tekcrax XV B. momyumn HasBaHue ¢gpanyyszckoeo, a B XIV B. (cyas mo
TEKCTaM TIOKasHHBIX COOPHUKOB) OH Ha3bIBAJICS mamapczcum.l4) D10 00BACHSIETCS
CMEHOM MpeJCTaBlIeHHl 00 MCTOYHUKE BpPEIHBIX MHOCTPAHHBIX BIMsSHHI. B coBpe-
MEHHOM PYCCKOM >KaproHe (PUKCUPYETCs LEbId PsJ APYrdX HOMHHAIHMA, MPEUMY-
IIECTBEHHO BYJIbIApHBIX, KOTOpbIE Pa3BUBAIOT TeMy (paHIy3CKOM CEKCYyaIbHOCTH:
Umo mwl peeubCs, KaKk Gpanyy3 6 Kouky ‘He TOPOIUCH, YCITOKOMCS, 19) yroi. @panyy3-
CKuli ceaHc ‘TPYNIOBOM aKT OHAHW3MA', MOJIOA. (paryysckas uianoyka ‘mpesep-
atug’, % ¢panyy3 ‘MUHETUYHK , MOJIOA. ‘TIOJOBOW OpraH’ )y ap. B nmreparyproM
A3BIKE €CTh COYETaHUe paHyy3ckas aod06b ‘OpalbHBIA CeKC': «<...> TIO00BHUK €
¢wibaenepcoBble YyNOYKH MOAapuT. Jla Beap CKONBKO 3a 3TOT (uipaenepc e

12) «Dpanyysckas eecenocms XKUBA, OCTpa, Jerka W HacMeuuiuBa» <M. H. 3arockun>;

«Huvero HeT HecHOCHee, OOpeMEHUTENbHEe, U MPUTOM HHUYEro HET peke, KakK TIIYIbIH,
TSOKETBIA (PpaHIly3, a BO CTO pa3 XyxKe, CKaXy oMep3uTelIbHee, Kak HeMelnkui (andapoH,
HNOJpaXaoIuil  gpanyysckoli neckocmu U ocmpoymuto» <@. B. Bynrapun>; «/lns JlbBa
WNnpuya sTa BeNUKash MBICTL BCETO JIMIIL TMPOSBICHUE “2alibCKo20” ocmpoymus <...>»
<C. Pe3nuk>.

¥ B. M. Mokuenxo — T. T. Huxutuna, 0. C.B cHocke 8, C. 471.

) H. 1. [MymkapeBa, «Men u Mieko moJ si3bikoM y Hee». (KeHckue m Mykckue ycra B
IICPKOBHOM M CBeTCKOM auckypcax Poccun X — naganma XIX B.), Temo B pycckoi KynbType,
Mocksa 2005, c. 86.

198, C. Enuctparos, TonkoBsIii ciioBaps pycckoro cienra, Mocksa 2007, . 469.

16)B. M. Mokuenxo — T. T. Huxwnrtnaa, 0. C.B cHOCcKke 8, C. 602, 746.

1) B. M. Moxkuenko — T. T'. Hukuruna, Bosbuioit CIoBaph pycckoro xaprona, Cankr-Ilerep-
oypr 2000, c. 632.
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U3JIeBAaTEIbCTB HAJ0 BbIHECTH. Beap OH ee He KakUM-HUOYIb OOBIKHOBEHHBIM
criocoOoM, a mosBepraet ¢gpanyysckou atooeu» <M. A. Bynarakos>.

XapakTepHbIM 00pa3oM pearupyrT Ha 3Ty TeMy pPYCCKHE TOBOpbI: B HHX,
pazyMmeeTrcsi, HET 0003HAYEHUN Pa3HBIX BUJOB JIOOOBHBIX YT€X, HO €CTb HAaUMEHO-
BaHUE TOHM, KTO UM IMpeAaeTcs, Hapyiias OOIIECTBEHHYIO MOpajb. OJIOH. (psHKa
‘pacnyTHas xenmmna’. *® B JUTEPATYPHOM SI3bIKE OTMeUaeTcsi 0oJiee <« IpPUCTONHBIN»
BapUaHT MOJOOHOTO KEHCKOIO MOBEJEHUS, CP. YCTOMUYMBOE COUETaHUE panyy3cKas
koxomka (yctap. kokomka ‘KCHIMHA JIETKOTO MOBEJACHHS, HaXOAUBIIASCS HA COJEP-
KaHWHM y CBOUX IOKJIOHHUKOB'), ¢ukcupyemoe B Tekcrtax XIX B.. «/lapom 4TO
ObIBILIasi >K€HA aKIU3HOTO, a CMOTPUT Hacmosawel @panyy3cKol KOKOMKOU»
<II. . bobopeikur>. HanmeHoBanue cronuiipl @paHnuu Toke He oOXomguTcs 0e3
00CyXJaeMbIX KOHHOTALUW: napuoic ‘HENPUCTONHOE, 3l1auyHoe MecTo’: «Hakoner B
OJIHOM napudice, TaM, TIie HpaBbl cIulomb O6eccTbbku, C yauBiIeHbeM — &-MoE! — oH
YBUJEI BAPYT ee» <A. BpexyHOB>.19)

Hakownern, cienyer cka3aTth O SI3bIKOBBIX (pakTax, B KOTOPBIX COAEPKHUTCS oOuIas
orieHka ¢paniry3oB. O000IIeHHAs HEraTUBHAsI XapaKTePUCTUKA MPEACTABIICHA B IICK.
OpAHHbIL, Kak ¢panyy3 ‘00 OYEHb IJIOXOM, IPSHHOM yenosexke’. 2 ®paHiry3sl Boc-
MPUHUMAIOTCSl KaK SPKO BBIPAXKEHHBIE YY)KaKd, IOTOMY COOTBETCTBYIOIIEE KOJUICK-
THBHOE MPO3BHUILE MOTYT MOJy4aTh KUTEIU PYCCKUX JI€PEBEHb, UMEIOLIUX Pa3UTEll-
bHBIE OTIMYMS OT coceneil. Hanpumep, k Ipo3BUILY ¢pany)y3bl, KOTOPOE HOCAT JKUTE-
T AHAPEUYEBCKOTO cenbckoro coBeta lllenkypckoro p-Ha ApxaHTenbCcKod 00II., X
cocellr JaroT Takoil KoMMeHTapuii: «DpaHily3bl — Yy HUX KaK OTHeJbHasi peciyOyinKa
Oblta — (bpaHuy3CKaﬂ».21) Hpyrue ¢panyysvl, npoxusaromue B JepeBHe Jlsmia
Onexckoro p-Ha ApxaHrelbCckod 00J., MapamienabHO Has3blBalOTCS Typyus. 3TO
rOBOPUT 00 001IeH KOHHOTALUU «UY>KJIOCTU>, MPUCYIIEH JaHHBIM npo3BHmaM.22)

CxollHble KOHHOTAIlMU MPOSIBJISIIOTCS B MPOHUYHBIX KAPTOHHBIX 00O3HAUECHMSIX
«HOBOOpaHIeB» (yroi. ¢gpanyy3 ‘BHOBb NPHUOBIBIINNA, HEONBITHBIA 3aKIIOYCHHBIN
‘ OCYXKJICHHBII, OTOBIBIINN MEHEE TpeX JIeT JMIICHUS CBOOOIbI') 23) pm xe MpeACTaBU-
TeJeW CcoIMyMa, KOTOPHIH OIICHMBACTCS HOMWHATOpAaMU Kak Oojee HHU3KW, 9YeM HX

¥ T u KynukoBckuii, CinoBapb 00JaCTHOTO OJIOHELIKOTO Hapeyusi B €ro OBITOBOM H
stHorpaduueckom npumenennu, Cankt-Ilerepoypr 1898, c. 127

¥E C. OtuH, CiioBaph KOHHOTATUBHBIX COOCTBEHHBIX UMeH, Jlonenk 2004, c. 271.

20 B M. Mokuenxo — T. T. Huxutuna, 0. C.B cHOocke 9, C. 716.

2V10. B. BopowniioBa, 0. C.B cHocke 6, C. 345.

2210, B. Boposriosa, 0. C.B cHocke 6, C. 345.

23 B. M. Mokwuenko — T. T'. HukuTuna, 0. C.B cHocke 17, C. 632.
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coOCTBeHHBIN (Yrosl. napudicanun ‘CeIbCKUN JKUTENb, TMPUE3KUN M3 CETbCKOM
MECTHOCTH', ‘ KOJIXO3HUK' 24)).

@panyysckuii a3plk. BocnpusTie pyccKoro uejaoBeka BO MHOIOM chOpMHUpOBa-
JOCh ¥ MEHSUJIOCH TOJ] BIUSHUEM TOJIUTUYECKONH KOHBIOHKTYpPBI, HAUMHAS C HAIOJIEO-
HOBCKOTO Toxoaa B Poccuio, 3aTeM BOEHHOTO MPHUCYTCTBUS PYCCKOM apMUU BO
Opannun B 1813—-1815r., a motom Bo BpeMsi KpriMckoit u [lepBoii MUPOBOI BOIHBI.

SI3bIKOBOI IOPTPET PYCCKOTO — ATO MPEXKJIE BCErO MOPTPET COJjaTa CO BCEMH €ro
JIOCTOMHCTBAMHU U HEJIOCTaTKaMu. RUSSE€— 4elloBeK 'MOUIHBINA, KpENKUil u OpyTai-
bHbIT (Mo3er.).?”) RusseomuceiBaeres u Kak ‘3110ii, xectoxuii’ (Joduue),” a Tawke
‘rpyOblii, HECTOBOPYMBBIN' (npOBch.).27) OTH OTpULATENbHBIE KAauecTBa 1O TaKOU
CTENEHN KOHLIEHTPUPYIOTCA B 00pa3e pyccKOTo, YTo BO (Ppazeonoru3mMax OH MOMKET
BBICTYIaTh MEPHJIOM AYPHOTO Hayaja, KakK, HampuMep, BO (PPaHI[y3CKOM HAJIEKTE
octpoBa JIxepcu, rae GpukcupyeTcs cpaBHeHHE Mauvais comme un RugsgpHoit kak
PYCCKHIA) C JIFOOOIMBITHBIM BapUAHTOM, UCIIOJIb3YEMBIM IIPUMEHHUTEIBHO K PEOCHKY, —
mauvais comme un p'tit RusGgproit kak pycckuii Manbiu).”

B mpoBancanbckoMm auanekte Kepcu BeipaxkerHne ACOS un RussfDro pycckuii]
OTHOCHTCSI K YEJIOBEKY C TSIKEIIBIM XapaKTepoM. 31eCh Ke «PyCCKOMY» MOTYT MpH-
MUCKIBAThCS M 00Jiee KOHKPETHbIE 3HAUEHUS ‘3JII00HBIN, KETUHBIM', KAk 3TO CIeayeT
U3 CpaBHEHUs carut cCoumo un RusgeenuHblii Kak pyccxnﬁ).zg)

B nanHoMm ciydae, BEpOSTHO, MPOUCXOAMUT aTTpakuus RUSSE 3HaueHun ‘rpyObl,
HEOTeCaHHbIN K ¢paHil. rustre u muanekTHeiM Gopmam russe russo(Busape), ruste

(Ane) ‘Tpy6blil’, BOCXOsIMM K JIat. rusticus* nepesenckuii’. *%

2 B. M. Moxkuenxo — T. T Huxuruna, 0. C.B cHocke 17, C. 420.

25) . zéligzon, Dictionnaire des patois romans dslzselle, vol. 1, Saverne 1922, c. 460.
26) W. von. Wartburg, Franzosisches Etymologischest®iuch. Bd. 20, Leipzig Bonn-
Béle 1928-2002, c. 45.

2" F. Mistral, Tresor dou Felibrige ou DictionnaireoPencal-Francais embrassant les divers
dialectes de la langue d’oc moderne, t. 2Z(Raphele-les-Arles 1878, c. 824.

%8) F. Le Maistre— A. L. Carré, Dictionnaire jersiais-francais. Vooddire francais-jersiais,
Jersey 1966, c. 465.

29 H. Gaidoz- P. Sébillot, Blason populaire de la France, PE8B4, c. 375-376.

39 W. von. Wartburg, Franzésisches Etymologischest®iuch. Bd. 10, Leipzig Bonn-—
Bale 1928-2002, c. 5920ta mamsaTh s3bIKa O JATBIHK IIO3BOJSCT B ONPEACICHHOM
HUCTOPUYECKOU CUTYALlUH «BTSHYTH» PYCCKUX B CEMAHTHUYECKOE I10JIE «IEPEBHU», TEM CaMbIM
MpeBpaTUB UX W3 3aBOeBaTeliel B cmacuTeneid. Tak, B aBToOnorpadymueckoM TeKCTe «3anmcka
r-ua beitng o cebe camom» CTeHJalb paccKas3bIBaeT, Kak apHCTOKpaTHYECKas MapTHs B
I'peno6ne B 1799 r. mpussiBasia pycckux ocBoOoauteneid muratod u3 [opamus: «O Rus,
quando ego te aspiciam!® fiepeBHs, koraa s yBHxKy TeOs!).
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Pycckuii Mor 0003Ha4aThCsA Hapsay ¢ oOieauTepaTypHbiM Russen kak Russien
xoTs yxke B XIX Beke mocienusst popma BOCIpUHUMAIACh Kak ycrtapeBiuas. CTONb ke
nonyJsipHeIMU (0coOeHHO cpean GpaHiry3ckux cosaar B [lepByro u Bropyio MupoByio
BOIiHY) OBUIM >KaproHHbIe 00O3HAYCHHsI C TICEBJOPYCCKUMH OKOHYAHHSIMH, 00pa3o-
BanHble ot sTHOHHMA (RousseRousskiRousskyRuskoyRuscof Russkoff a Takxe u
camaradeRousski(tosapuu pycexuii).? Kpome Toro 0Go3HaueHneM pycckoro Mor
ctath anTpornonum Popov(Popof.

CemaHTHUeCKass JOMHHAHTa J>KECTOKOCTH XapaKTepHa B emie OoJbliedl Mepe
BOCHHOMY <«IBOIMHHKY» PYCCKOrO — Ka3aky CM.,>2) HEJapoM DYCCKHMH MOXET ObITb
OXapaKTepU30BaH Kak «Kaszalkas mopoga» — espece de Cosaquep.: «ll se souvint
d’avoir rivé son clou, et vertement, a une esp&c€alsaque, un certain Mi... Milanof»
(OH BCITIOMHMJI, YTO €My YK€ MPUXOIUIOCH TIPUYEM TOBOJBHO PE3KO 3aTKHYTh TJIOTKY
Ka3alkoi Mopje HekoMmy Mmu... MunanoBy) <A. Daudet>.Hapsay ¢ takumu 3Haye-
HusiMu Cosaque kak ‘o0uTaTenb FOKHBIX oOnacteid Poccun’ wim ‘commat pycckoi
apMuu’, BO (paHIy3CKUH SI3bIK CO BPEMEH HArOJCOHOBCKUX BOWH BOILIU U 3HAYCHUS
‘ CTpAIHbBIN, KECTOKHMIA MepPCOHaX’, 'UYCIIOBEK XECTOKUM H 310i’ (Cp. autep. féroce
comme un CosaquskecTokuii Kak Ka3ak/), a Takxke ‘Mapojep’, ‘ xaM', ‘ OpyTalbHBIN U
HEBOCIIMTAHHBI Yenoex’, > kak 310 ciegyer u3 koHrtekcra: «Je ne parle ici que des
voleurs profes, qui sont lepsaquegéguliers de notre civilisation. Quant au paysan
qui vole une gerbe, ce sont la desaquesrréguliers, de purs accidentsst fimero B
BUJY TOJBKO MPO(ECCHOHATBLHBIX BOPOB, KOTOPBIC SBJISIOTCS PEryISPHBIMUA Ka3aKaMu
Hamie uuBuiIM3anuu. YTO K€ KacaeTcs KpeCThSHHWHA, YKPABIIETO CHOM, TO 3TO
HEeperyJsipHbIe Ka3ak, BOPhI 10 4UCTOM ciydaiiHoctn) <E.-F. Vidocq>.CnencrBuem
THX «IEBHAHTHBIX» XapAaKTEPUCTUK TMEPCOHaXKa MPEJCTaBISETCS M TaKoe 3HAYEHUe
cosaque 3anucaHHoe B JenapraMmeHTe Jla-Manmi ‘yenoBek, KOTOpOMY HEJb3s
JIOBEPSATH . 34)

Cosaquepexe RussecranoButcsi 0000IIEHHBIM 00pa3oM Bpara, B 3aBUCHMOCTH
OT KOHTEKCTa acCCOIMUPYIOLIUMCS 100 C HApOAOM, C KOTOphIM DpaHIus HaXOAUTCS B
COCTOSIHUM TIPSIMOM WJIM CKPBITOM KOH(poHTaruu, 1ubo ¢ HeuyucTor cmiioil. [lepsoiit
Cily4ail mpencTaBisieT co0Oil YCTOWUYMBOE BBIPAXKEHUE, KOTOPOE MPOU3HOCUTCS B
KOHIIE €fIbl, KOT/Ia JOMUBAIOT TOCIEIHIO OYTHUIKY MM JO€NAI0T MOCIeIHUN KYCOK:

31 A. Dauzat, L'argot de la guerre d'aprés une ergjadiprés des officiers et soldats, Paris
1918, c. 160; Le Trésor de la Langue Francaisenmdtisé (TLFI) (http://www.cnrtl.fr).

%) I'. U. Kabakosa, CBeuKoOex: o0pa3 kazaka Bo (panuysckoit kyneType XIX B, HoBoe
auteparypHoe obo3penue 34, 1998, c. 55-77.

%) H. France, Dictionnaire de la langue verte: asias, néologismes, locutions étrangéres,
patois, Paris 1907, c. 66.

*)R. Lepelley, Dictionnaire du francais régionalRisse-Normandie, Paris 1989, c. 51.
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autep. Encore un que les Cosaques n'auront,pasi. An val ink qu’ les coseque
n'eront m’ (mo3ein.), enco iun qu'les Cosaques n’arontr(ieropan.) (Bor eme oauH,
KOTOpPbIA HE JOCTAHETCS KasaKaM),35) BIIpoueM, Oosiee TOMYJISPHBIMU SIBISIOTCS
BAapWaHThl, YIIOMHWHAKOMINC 0oiee TPAAUTTUOHHBIX BparoB — HEMIICB, PCKC aHIIMYaH
(Encore un que les Allemandsgjue les Bochesque lesPrussiens que les Anglais
n'auront pas toujours ¢a que les Boche&suront pag (Bot emie oauH, KOTOpBINA HE
JIOCTaHeTCs HeMIlaM, (puiiam, mpycakam, aHriddaHam). BTopoil ciywait mpeacTas-
asieT co0oi BhIpakeHHE €NVOyer aux russefiocnaTh K PyCCKUM), 3alMCaHHOE B
nenapramente Jp u Jlyapa, xkoTopoe 3HauMT ‘M30aBUTHCS OT HA30MJIMBOTO YeJo-
eka’.>® 3aKOHOMEPHO W OKKa3MOHAJIBHOE HCIONb30BaHUe JiekceM Russe Cosaque
MoscoviteB koHTEKCTe pyraTesbeTB: Vieux Moscovite(crapsiii MOCKBHY) ‘Mep3aBerr
(bam.),®” mille pétards d’foutu cochon d’empaillé cosaq(ietcsua netapx yeprosoii
CBUHBH Uydella Ka3aka) ‘ThICA4a YepTeil B IbINLIO0 Tpedanblii kazak' <G. Frison>.
MeToHuMHIYeCKH ompeaenieHrne COSaqUeMOoKeT ObITh pacIpOCTPAHEHO M Ha BECh
MOJIUTUYECKUN CcTpoi Poccum, KOTOPYXO CUMTArOT aBTOPUTAPHOM, KOHCEPBATUBHOM,
IPOTUBOCTOSIIEH PECIyOIMKaHCKOMY, JEMOKPAaTHUYEeCKOMY Hayaily, 4YTO BIIEpBbIE
obu10 chopmynupoBaHo Hamoneonom B 1816r.: «L’Europe sera républicaine ou
cosaque (EBporma Oyzer pecryOIMKaHCKOM HITH Ka3alkoi), a 3aTeM B 3moxy Hukomnast
I pa3suro Bukropom I'toro: «Cet écroulement des trones, ce sera le Czalayua
causé. L'Europecosaqueaura fait surgir I'Europe républicaineKpymienre tporos
BbI30BET Hapb. Kaszamkas EBpoma mpoOyaut k ku3HU pecryOnukanckyro EBpormy)
<V. Hugo>.U cerojHsi B KOHTEKCTE HETaTUBHOI'O BOCHPUATUS cOBpeMeHHOU Poccuu
JKYPHAJIUCTBI BCE yalile HasbiBatoT ee pays des Cosaquésrpana ka3akoB).
BouHcTBeHHBIN 00pa3 kKa3aka OKa3bIBA€TCS HEOOBIYATHO KUBYYHM M UMEET TEH-
ACHIOUIO PACIIPOCTPAHATLCA U HA APYTHUC HCTOPHUYCCKUEC 3IMOXH, 1 Ha UHBIC COLIUAJIbHO-
-[IOJIMTUYECKUE KOHTEKCTHI. TaK, Ka3akaMy Ha3bIBaJu PYCCKUE YaCTH B COCTABE ApMUHU
Brnacosa, mpuuem B nuanekre Bepxueit COHBI, Tje¢ OTMEYEHO 3TO CIOBOYIOTpede-
HKe, CHHOHHMOM CJIoBa COSique okasbiBaetcss Mongol (MOHFOJ'I).SS) Kazak Bocnpunu-
MacTCd U KaK MCPCOHAXK, Hapymafomnﬁ HOPMbI CONMAJIBHOI'O ITOBCACHUWA, OTCHO/Ia U
OJIHO W3 MHOTOYHMCIICHHBIX O00O3HaueHU# MITpeikOpexepa — COSaAqUE KOTOpoe

%) L. Zéligzon, o. cB cHocke 25, €. 160; W. von. Wartburg, o0.€caocke 26, c. 39.

%) A. Dud’huit— A. Morin — M. R. Simoni-Aurembou, Trésor du parler percheidnrtagne

au Perche 1979, c. 147.

7 E. Blchi, Les Structures du «Franzodsisches Etygimtbes Worterbuch»: Recherches
métalexicographiques et métalexicologiques, Tubirkf#96, c. 220.

%8) 3.-P. Chambon, Eléments du francais parlé a Romglielaute-Sadne) et dans ses environs
a la fin du XX et au début du XXIsiécle, Richesses du francais et géographie btigue, 1,
Bruxelles 2007, c. 262.
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OKa3bIBACTCS B OJTHOM PSIIy C JIPYTUMH KCEHO(POOHBIMHU MTPO3BHUIIIaMu Bpoje bédouing
italiens, piémontaissarrasinsu . 1.3

Yacto Kkazak BOCIPUHUMAETCS Kak TIyIMell, YTO TaKXKe BIUCHIBaeTCs B o0Opa3s
HEJIaJICKOT0 BOSIKH, KaK CJIeIyeT U3 yCTOMUMBOrO Bhipaxkenus prendre quelqu’un pour
un cosaqudnep:xath Koro-nmmbo 3a Kasaka) M ero Bapuanta prendre quelqu’'un pour
un Allemandaepxath koro-1m6o0 3a HemIla) ‘Iep:KaTh KOro-audo 3a Typaka’. 40)

Ha oOmem HeratuBHOM (OHE TMOSBISIOTCS M PEIKHUE TOJOKUTEIbHbIC
KOHHOTAIlMU: TaK, COSACUE Ka3alKkuii' MOXKET 03HA4YaTh U KPEMKOe Tenocnoxenue,*V
JYKEHBIN KeNyI0K U OTBaXKHOE cepaie, cp. «J'ai voyagé avec le Comte Branicki...
C’est un coeur et un estomac cosaque, qui digéréwiion et du chameaussI(
nyTemecTBoBan ¢ rpagom bpanunkum. Y Hero kazalkoe cepile U KeITyAoK, OH
TIepEeBaApUT U JIbBa, U BepOoaa) <P. Mérimée>0Ormernm Takxke BbipakeHue estomac
cosaguegp3Hayvaroiiee ‘OTMEHHBIN anmneTuT . 42)

JlanmpHeiimee ceMaHTHYECKOe pa3BUTHE TepMuHBI Russen Cosaquenomyduwnn B
BOGHHOM apro cojjatr u Bbiciield BoeHHOW mkonbl CeH-Cup. B jkxaprone BpemeH
[TepBoii MupoBOIi BOHBI r'USSe —T0 ‘HOBOOpaHnen’. Ilo oxHON W3 rumores, JaHHOE
3HA4YeHUE MOTJIO OBITh 3aMMCTBOBAHO M3 pa3r. HeM. er ist ein Russéon pycckwii) ‘oH
HEMOBOPOTIUBLIN', ‘oTIyBaeTcs 3a Bcex'. OHAKO MPUCYTCTBUE B COJIATCKOM S3BIKE
CHHOHUMOB C TOH e kceHomotuBanueid (boche ‘conmar, npuOsiBIIMiT B moakpen-
JleHHe') 3aCTaBIsieT YCOMHHUTBCS B dToH Bepenn.”> Co 3HAaYeHHeM ‘HOBOOpaHEL,
‘cajara’ CBSI3aHO W BBIPAXEHUE, KOTOPOE MOXKET HMCIOJB30BAThCSI U BHE BOEHHOMU
cpensl: en baver (en chier) comme uibes russe(sfBkanbiBaTh, maxarb, KaK <«pyc-
ckuii» / «pycckue»), cp. «Méme les anciens l'acceptérent. Je n'eus a sylsun
minimum de réflexions désagréables telles que: &Aiessesc’est fait pour en chier»,
ou «Tu crevais donc de faim chez toi que tu t'esdué» (laxe crapocmyxkaiue
npuHsuId MeHst. Ha Moro 105110 1ocTancst caMblii MUHUMYM MaJIONPUSTHBIX 3aMEeYaHUN
BpoJie: «“Pycckue” CylecTBYIOT, YTOObI BKalbIBaTh» WK «Tbl YTO, € TOJIOLY MOMHU-

pany 06651, 4YTO pCUIUI IIPOAATh CBOIO mepy?»fM)

%9 M. Tournier, Couleurs, fleurs et drapeaux dansdésuts de la Troisiéme République,
Mots. Les langages du politiqué 81, 2006. URL: http://mots.revues.org/17093

40w, von. Wartburg, 0. @ crocke 26, c. 39.

* Morus KPETIKOTO TEJIOCIOKEHHsI pa3BUBACTCs M B OpaHHOM BBIpaXCHUU COSaquE Buparo’
(mpex.) (W. von. Wartburg, 0. @ caocke 26, c. 39.).

*2)TLFI, 0. c.B cHocke 31.

43 G. Esnault, Le poilu tel qu'il se parle: dictiofmeades termes populaires, récents et neufs,
employés aux armées en 1914-1918, étudiés danétienologie, leur développement et leur
usage, Paris 1919, c. 477.

*4) http://www.languefrancaise.net/Bob/40214#35785]%23



Stati 35 tA®nomastica LVI

C ceMaHTHYECKUM TI0JIEM HENPUATHOCTEH MTyTEM aTTPAKIIMH MOXKET COMMKATHCS U
russe‘pycckuii’. Tak, B ceBEpHBIX TOBOpPax BCTpevaroTcsi BeIpakeHus faire des russes
‘npuanaTh HenpusitHoetr' (o), a taoke prente dés russeg s’doner dés russes
‘xsonotats’ (Bamarcken.).*® 1 xoTs russessuech BocXomsT He K MUSSE a K HHAEpIL.
ruzie ‘pacrpu, pa3zopbl’, HapOJHAs ITUMOJIOTHS MPEINOYUTACT CBSI3aTh BHIPAKECHHUE C
AKTyaJbHOM IOJUTHYECKOW CHUTYyallMeW, MPU KOTOPOW PYCCKUE BBICTYIAIOT BpAaraMmu
®paHuuu:

«A ch’t’heur’ nous savons bien gu’ les Russes

N’sont point si diables qui sont noirs;

Chaque’nuit, nous leu faijons des russes

Quand on sait qui dort'nt comme des loirSereps MbI PEeKpacHO 3HAEM, YTO
pPYCCKHE HE TaKUE YK 4YepTH, XOTS U YEPHBIC; KAKIYI0 HOYh MBI MM JOCTaBISiEM
HENPUSTHOCTH, IIOCKOJIBKY 3HAEM, YTO OHH CIIST, Kak cypku) <A. Desrousseaux¥)

Eme 6onee mmpoko /ist OIIEHOYHOT0 0003HAYCHHSI HOBUYKOB B ADMUU HCIIOH30-
BaJIOCh CJIOBO COsSaque.OHo o3HavaeT ‘cosjgaT-Heymexa', ‘coiiaT, HempaBHILHO
BBITIOJTHSIONINN MPUKa3bl’, ‘ HeyMenblid oduiep’, ‘ HETOBKUN KypCaHT (CeH-CI/Ipa)’,48)
HO OHO MOXET OBITh M MPHUJIAraTeIbHBIM C TEM K€ 3HAUCHUEM 'HEJIOBKUM, OCOOCHHO
Ha yuenmix'.*® Kak u russe TepMuH COSAQUETAKKE MOXKET OBITh HCIIONB30BAH
KYpPCaHTOM CTapiiero Kypca JETHOrO YYWIHIIA B Ka4eCTBE CHHUCXOAUTEIHLHOTO
oGparenus k Gonee Miuamemy.”” To e 3HAYCHHE aKTYaIH3UPYETCS B BBIPAKCHUM
avoir I'air cosaqu€ umeTh BHI HOBHYKA, ObITh CKOBaHHBIM', CP. «Ona l'air cosaque
jusqu’au pekin de melon, c’est-a-dire jusqu’au jouron devient ancien» Kazakom»
(HOBMYKOM) OCTarOTCS 70 OaHKETa B KOHIIC MEPBOrO Kypca, T. €. KOrJa CTaHOBSITCS
«renom»).>t Co 3HaueHmeM cOSaque‘ HeyMmexa' CBsi3aH M Iiaron cosaquer‘cosep-
IINTHh OIUIONTHOCTH', W MPOW3BOAHBIN TJIAroj, 00O3HAYAIOIINUNA MPOIECC BOCITUTAHUS
HOBOGpanLa, —décosaquermymrposars (HoBo6pasua)’. >

B03MOXHO, 9TO MMEHHO CO CTATyCOM <«Cajiarm» CBsI3aHO BbeIpaxkeHue régime de
cosaque(kazankuii pexxuM) ‘HeYTO TPyAHO BeIHOcHMOe'. «Sans parler des douches
écossaises que ¢a comporte, un interrogatoirephiegui renait qui s’en va. Et qui
revient bientot, pour repartir aussi sec. C'estagimede cosaque (He rosops yxe o

) L. Vermesse, Vocabulaire du patois lillois, Lill861, c. 166.

9 G. Hécart- J. Ransart, Dictionnaire rouchi-francais, Valennies 1834, c. 419.

7. Vermesse, 0. @ crocke 45, c. 166.

“8) A, Dauzat, 0. cs crocke 31, c. 208; P. Perret, Le parler des métierss2a02, c. 915.
49 3.-M. Cassagne, Le dictionnaire de I'argot mit#éaParis1994, c. 64.

)P Perret, 0. @ caocke 48, C. 642.

SU'p. Eudel, L'argot de Saint-Cyr, Paris 1893, c. 15.

2 TLFI, 0. c.B cuocke 31.
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COCTOSIHMHM, KOoT/ia TeOs KuAaeT W3 )Kapa B X0J0J, 0e3 4ero He OOXOIUTCS HU OIHH
norpoc. ToabKO YTO BO3HUKIIAS HaAekaa nponanaet. [IoToM Bo3BpaliaeTcss ¥ CHOBa
rcyesaeT. ITo HeBBIHOCUMO /OYKB. «Ka3aukuii pexnm»/).>?

C «BOCHHBIMHU» 3HAYCHHUSIMH CJI0Ba COSACUECOOTHOCITCS U JICPUBAThI, OITMCHIBA-
Iolue U0 KEecTokue, Tubo Oe33aKkoHHBIE, MO0 HEMOBKHE ACHCTBUS. cosaquante
cosaquerie‘ommbka, npomax’ (BoeH. apro),> cosaquerie’ HeoKHaHHbIH GbICTPbIii
HaOer, 3aKaHYMBAIOIIMICA TPabeKOM W METOHHMHYECKH BCSKHH ‘)KECTOKHH TOCTY-
MOK', B TOM YHCJIe ‘)KECTOKOCTh, COBEPIICHHAS MCKIIOYUTEIBHO U3 YKEJIAHUS MPUYH-
HUTB 310".>>) C «MUIHTAPUCTCKON» TeMOii CBS3aH M IIIarol cosaguer atakoBaTh Ha
Kaszankuii Jian, ‘ornymute (mapwk.), kozaka'yowuts' (mBetin. Jle [nanwer)®® u
COOTBETCTBYIOIIIEE MPHUUYACTHE MPOIIE/IIero BpeMeru (Etre) cosaqué ObITh B3ATHIM B
IUIeH Kasakamu', COSACUEE GbITh n3HacHoBanHol kasakamu® (apaer.)’” u késaqué
‘(cTaTh) KepTBOH 0bpaleHns Hanogo6ue Kasankoro' (Mozen.).”®

XapakTepHo, 4TO COSAQUEB €ro BOCHHO-)XAPrOHHOM BapHaHTE MPOHHK U B
Adpuky, rae pa3BHI HOBbIC 3HAUCHHUS, JIOTUYECKH CBSI3aHHBIC C OMMCAHHBIM CEMaH-
TUYeCcKuM rosieM. Tak, B PeciyOonuke Konro, OBt kooHnn ®@paHIiK, OTMEUEHBI
COSagUE 4elloBeK, COBEPINUBIINKA MPEIOCYAUTEIbHBIA OCTYIOK, IPaBOHAPYILICHUE',
cosaguer oTyIbIHUBATh OT pabOoTHI’,  COBEpIIATh MPABOHAPYIICHHE . >9)

Bo ¢paHIry3ckoM sI3bIKE 3a PYCCKUMH JIIOJIbMH 3aKPEIHINCh HEKOTOPBIC TOBEICH-
YeCKHE CTEPEOTHUITbI, HATIOMUHAIOIINE TyCapCKue 3aMamku. M ceroaHs mo-mpexHeMy
UCIoNb3yeTcss BeIpaxkeHue boire a la russe (muth mo-pyccku), 4YTO O3HAYAET
‘BBINIMBATh OJHUM TJI0TKOM BOAKY: «Rouletabille et Natacha ne firent que tremper
leurs levres dans kotka mais Féodor et Matrertaurentleur eau-de-viéx la russe
d’un seul coup, haut le coude, la vidant a fondreenvoyant carrément le contenu au
fond de la gorge»Pynprabmit m Hartama mwme npuryomnu Boaku, a demop u
MarpeHa BHIMMIM BOJAKY HAa PYCCKHH MaHep, OCYIIMB €€ 10 JHAa M TpPOTJIOTHUB €¢
onauM maxom) <G. Leroux>Ilpu 3ToOM HHOTa MPEANOJIAraeTCs YTO, OCYIIUB PIOMKY,
Hajo OpocuTh ee depe3 Iuiedo. «Kaszankuii» ke MOJyC TOBEICHUS B 3aCTOJIbE

%3) http://languefrancaise.net/bob/detail.php?id=46540

*)P. Perret, 0. @ caocke 48, c. 915.

59 W. von. Wartburg, 0. @& crocke 26, ¢. 39; TLFI, 0. cs crocke 31.

59 W. von. Wartburg, 0. & crocke 26, . 39.

57 G. Raillet, Les mauvais souvenirs de I'histoiresiée langage populaire, La Grivé, 95,
1957, c. 31.

59 W. von. Wartburg, 0. & crocke 26, c. 39.

9 0. Massoumou, Pour une typologie des néologiefahgais au Congo-Brazzaville, Le
francais en Afrique,Ne 15, 2001, c. 133-168. URL: http://www.unice.frflotaf/15/
Massoumou.html.
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NposIBIIICTCS MHAYe: Manger en cosaquécth Kak Ka3ak) 3HAYMT ‘eCTh JKaJHO U
HEOIPSATHO . 50)

B nwurepaTypHOM s3bIKEe BCTpeuaroTCs BbIpakeHuss embrasser a la russe
(uemoBathest mo-pyccku), baiser (a la) russe(pycckwuii momenyi), 94TO OTCHIIAET K
HpEANoiaraéMoOMy 3THKETHOMY OOBIYal0 PYCCKUX IIEJ0BaThbCs B TyObl B BHIC
IMPUBCTCTBUS.

BpyTanbHOCTh TOBEACHUS B PAa3HBIX CUTYAIMsIX, B TOM YHCJIC M B CEKCYaJTbHOM
cdepe, peryJIsipHO ONMKCHIBAETCS Yepe3 00pa3 Kazaka: «Ha Ka3allKHi JIama», «10-Ka3all-
ku» (en cosaque, a la cosaquep.faire 'amour a la cosaquésannmarscst TH000BBIO
Ha Kazaukwuii jan). [Ipu aToM «kaszamnkoe» uin «rycapckoe» (& la hussardgnosenenue

61
MOXCT XapaKTCPHU30BaATb HC TOJbKO MY>XYHH, HO U )KCHIIHH. )

BOJIE3HHN

Pycckuii azeix. Hanbonee rimy0okue KOpHHM B pa3HBIX (opMax CyIIECTBOBAHUS
PYCCKOTO SI3bIKa MYCTHJIA BBIPAXKCHHSI, HA3BIBAIOIINE TO, YTO CTAHOBUTCS, IO HAPOJI-
HBIM TIPEJICTABJICHUSM, CJICCTBHEM JIFOOOBHBIX pa3BIICYCHUH, — BEHEpHUECKUE 3a00-
JIEBaHUS. TIPOCTOpeY. (hpanyyszckas 601e3Hb ‘cmbnnnc’,sz) XKapr. napudxicckutl, Qpau-
YY3CKUli HAaCMOpPK ‘TOHOpEs!, WIH TpI/Innep’,63) BIIT. (hpanyvl, Xpanyu ‘BEHEPUUECKUEC
s3eer’,® Bar., roxk. xp@ny(er)u, @péney,> cmon. npémey, cmon., OpsH. npémywi

‘ ) 66 , Lo 167 68
cudmmc’, ) o110H. @psnka, gppsinku ‘cudummc ) u Ip. )CI/I(l)I/IJH/Icy PUIKICHIBAET-

%) 4. France, 0. @& cuocke 33, C. 384.

D «Soulever, au moins, cette ombre qui s'est couséemoi depuis huit mois, ce doux
Soviétique aux yeux verts, a qui j'ai apprifa&rte I'amour autrement qu’ercosaque (Xors
OBl IPUIOAHATH 3Ty TE€Hb, YTO JIeTJIa Ha MEHS YK€ BOCEMb MECSIEB KaK, 3TOr0 HEKHOTO
COBETCKOTO 3€JICHOOKOTO (FOHOIIIY), KOTOPOrO si Hay4dusia 3aHUMAThCS JIIOOOBBIO HE TOJBKO
KazankuM criocobom) <A. Ernaux>.

62) CrnoBapb COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO JIMTEPAaTypHOro sA3bIka, T. 16, MockBa 1964, c. 1555—
1556.

®3) B. B. Xumnk, Bobuoii CJIOBapb PYCCKOM pa3roBOpHOM 3kcmpeccuBHON peun, CaHKT-
[Terepoypr 2004, c. 359.

64) CrnoBapp oGmactHoro Bosorojackoro Hapeuws. [lo pykomn. I1. A. lunakropckoro 1902r.,
Canxrt-Ilerepoypr 2006, c. 536, 544.

B n. Jlanb, 0. C.B cHOCKe 7, C. 564.

66) CrnoBaps pycckux HapoaHbIX ToBOpoB. Beim. 31, Cankr-Ilerepoypr 1997, c. 67—-68.

1. 1. KynukoBckuit, 0. C.B cHocke 18, c. 127.

%) M. dacmep paccMmarpuBaeT 3TH cioBa (IPUBOAS TaKKe Ap.-pyc. @penuyea ‘To ke') B
CTaThsIX ppAuKa, nparey N Xxpaney, yKa3blBas, YTO Ha3BaHHUS 3TU BOCXOIAT K * ghpanka, cob-
cTBeHHO ‘(paniys’, ' ppaniysckas 6one3ns’ (B CIIOBE ¢hpsHKka THIIEPTPAMMATHUECKOE -psi-;
(GOopMBI npaney W xpauey OTPaXaroT peryisipHble GoHeTHdeckue mpoiecch). M. dacmep,
DTUMOJIOTUYECKHI CIIOBaph PyccKoro s3bika, T. 4, MockBa 1973, c. 208, 273M. ®acmep,
OTUMOJIOTHYECKHUH CJI0Baph PYCCKOro s3bIKa, T. 3, Mocksa 1971, c. 353.
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csi «(ppaHIly3cKOe MPOUCXOXKIECHUE» HE TOJBKO PYCCKHM S3BIKOM, HO M JIPYTHMHU
sbikamu Eporst (eM.),*® 1 310 0GbsicHSCTCS He peanbHbIMH OOCTOATENbCTBAMHU
(Opanuus crpagana OT IMHUASMHN cuWINCAa HApSAy C JAPYTHMH €BPONCHCKUMHU
CTpaHaMH), a CKOpee CTEPEOTUIIOM (paHIly3a Kak JIIOOUTEINs JIIOOOBHBIX MPUKITIOYEC-
HUH U «BOSKH» (Cp. XKapr. 2ycapckuti HacMopk ‘CUPUIUC’); KPOME TOTO, MPHUCYIIUit
OO0JIE3HH CHMIITOM <«T'HYCaBOCTH> COIOCTaBJISICTCS C THITMYHBIM (DPAHITY3CKHM <«IpO-
HOHCOM». «J/IMHTBUCTHYECKYI0 OTBETCTBEHHOCTH» 3a paclpocTpaHeHWe cuduimca c
(GpaHIly30B CHUMAIOT WHBIC OTITHOHMMHYECKHUE M OTTONIOHUMHUYECKHE 0003HAYCHUS
3TOM OONE3HU: pyC. CHO. Hemybl ‘O CUPUIUTHICCKUX S3BaX HA KOXKE', BAT. mMamapckast
ocna ‘cudunuc’, noisck. tamanie wioskig(«0oie3np utagbsHCKas»), NieMOocC niepo-
litariska aunrn. Irish button («upnanackas myrosuma»), Hem. spanische Krankheit
(«ucrianckas 6oe3nb»), utan. marocchinatpmopr. mal de Castillamal de Napoles
U Ap. ‘To xke’, moapoOHee em.’®

YnoMsiHeM 00 ellie 0JTHOM Ha3BaHUU <«(PPAHIIY3CKOM 0OJIE3HU», MOTHUBAIUS KOTO-
pOil HEM3BECTHA. Ka3aH. XPauyy3ckas ckopOeb ‘00Je3Hb, KOTOpas, MO OO0BICHEHHIO
OJTHOW CTapyIIKH, ObIBACT y JIFOACH, MBIOMUX JOPOTYIO TPaBy, a KaKyld — OHA HE
MOJeT Ha3BaThb . ')

@Dpanuyysckuii azvik. «Pycckoit Oonesnpo» (Maladie russep mmm «pycckum
katapom» (catarrhe russg nazwsiBamum Bo ®Ppaniuu snuaemuio rpunma 1782 r.,
npuIiennyto, kak cuuran, « Ceepa», T. €. u3 Poccun, a B neiCTBUTEIHLHOCTH U3
Kuras.

BHEIIIHUMN BUJ

Pycckuit azeix. Pa3ubie QOpMBI CYIIECTBOBAHHSI PYCCKOTO SI3bIKA OOpaIiaroT
BHUMaHUE HAa TaKyl <«IIOPTPETHYIO» YepTy (paHIly3a, Kak HOTH. Tak, GUKCUpyeTCs
npo3sulle Ppanyysckas Hoowcka, KOTOpOE HOCHUT KUTEIbHULA IEPEBHU SpeHbra
[Ipumopckoro p-Ha ApXaHTEIbCKOU 061.”  Coueranue @panyyzckue HodHCKU
U3BECTHO PYCCKOMY IPOCTOPEYHIO, XOThb W HE OTMEYEHO cioBapsMu, cp. Ompe-

JieJieHne, JaHHOe MpU OOCYXXJIEHUHU MoJib3oBaTensaMu cetu WHTepHeT: ¢panyysckue

) g, 1. bepe3oBuu, S3bIK W TpaJUIIMOHHASA KYJIbTypa. DTHOJUHIBUCTUYECKUE HCCIIEI0Ba-

ausa, Mocksa 2007, c. 440-441.

OF 1. bepesouu, 0. C.B cHOCKe 69.

& Kaproreka CnoBapsi pycckux HapoAHbIX roBopoB (MHCTUTYT JTMHTBUCTHYECKHX HCCIEO-
Banuii PAH, Cankr-IletepOypr).

2 J.-P. Pétrequin, Recherches pour servir & I'histgénérale de la grippe de 1837 en France
et en Italie, présentées a I’Académie royale deetiéd le 19 décembre 1837, La gazette
médicale de Paris, 1838; K. Sprengel, Histoire alenédecine depuis son origine jusqu’au
dix-neuviéme siécle. Vol. 5, Paris 1815, c. 596597

"3 OnomacTHyeckue KapTOTEKH..., O. C.B cHocke 11.
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HOXMCKU ‘XyJIeHbKHE, HO He Xyjable, 0e3 SPKO BBIPRXEHHOW HKpbI, C Yy3KOH
mMKoIOTKOM . ¥ O BBIICICHHOCTH 3TOTO COYCTAHHS TOBOPHT U TEPMHUHONOTHS
BUHOJENUS, IJIE OHO YHNOTpeOgeTcs B MEPEHOCHOM 3HAUYCHUU: (PpaHYY3CKUe HONCKU
‘OIMH W3 BHU3YaJbHBIX KPUTEPHEB OIEHKM KayecTBa BHHA. CBOEOOpa3HBIA ClE,
OCTaBIIsIeMBIl BUHOM Ha CTEKIIe GOKalla Ha HECKOJIBKO HeyJIOBUMBIX MIHOBeHHil'. ') B
MOJIOJIS)KHOM KaproHe JaHHOE CoueTaHue (PUrypupyeT B cocTaBe Oosiee pa3BepHYTOU
KOHCTPYKIUH: Ppanyy3CcKue HONCKU C UMATbAHCKUM U32UOO0M ‘O KPUBBIX HOTaX . "® Ha
9Ty «@HAaTOMHUYECKYIO» JAeTaib oOpamaer BHuMaHue Tarke B. WM. lamp: «V Hemma

77
(bpaHiy3a) HOKKH TOHEHBKH, TyIIa KOPOTEHBKAY; ) cynoes Hooicku ‘ IPasHAT HEMIIA,

bpanimysa’. 8

W3 apyrux MOPTPETHBIX YEPT MOXHO Ha3BaTh ¢panyysckuul (earnbckuil) HOC — C
FOPOMHKON: «<...>B MarasuH BOLIEJ OYE€Hb KPACUBBIM MOJIOAON YEJIOBEK C YEPHBIMU
riaaszaMu U ropoateiM gpanyysckum nocom» <U. Uned, E. IletpoB>; «Hoc y KaHOThE
KAaK U3HYTPH IAJIbLEM BBIIMXHYT, HO HE cantbckuu» <M. LlBeTaesa>.

B HapoaHbIX mpo3BHILNAX BBIACIAETCA Takas MOAPOOHOCTb, KaK 30JI0TbIe 3YObl
bpaniysa, cp.: @Ppanyys — xurens aepeBHu Kynanra Huxonbckoro p-na Bonorog-
cKoit 0011.: «3y0 y HEero ectb 30J0TOH, OectuT, BOT u Ppanity3»;, Opanyysxka — Kd-
TenpHUIa nepeBHU beps3uxa I[llapeunckoro p-uHa Koctpomckoit 001.: «Y ®paHIly3Ku
JIBa 30JIOTBIX 3y6a».79) OueBuaHO, 3Ta JeTalb NOSBWIACH KaK Pa3BUTHUE IPEICTaB-
JeHud o (paHIly3CKOM IIHMKe, OOrarcTBe, Onecke. @panyys3ckuti 6iecKk OCTaBISIET
CBOCOOpa3HbIi OTOJNECK B HApPOJHOM CO3HAHWHW, MPOHUKAs JaXe B BechMa
HEOXXUJAHHYIO CPepy COMATUKH.

@Dpanuyysckun azvik. [IpeacraBnenue 0 BHEIIHEM BUAE PYCCKOTO B IUTEPATYPHOM
A3bIKE HE OTINYACTCS KOHKPETUKOU. S3bIKOBBIE CTEPEOTUIIBI CBOAATCS K HEMHOIOUHC-
JeHHBIM Kiuiie. Tak, MOXKHO BCTPETUTh YIIOMUHAHHUS O «PYCCKOM Kpacorte» (beauté
russe, pasymeercs, *eHckoi: «[Armance] était remarquable par ce que jappais
si je l'osais, labeauté russec’était une réunion de traits, qui tout en ex@ma un
degré fort élevé une simplicité et un dévouemerd kpn ne trouve plus chez les
peuples trop civilisés, offraient, il faut I'avoyarn singulier mélange de la beauté
circassienne la plus pure et de quelques formesahdes un peu trop prononcees»
(Ee kpacoty s He oOosICs OB HAa3BaTh YHCTO PYCCKOW, HOO B HEH COUETATNCH YEPTHI,

) http://otvet.mail.ru/question/70416249

) http://ww.dunduk-culinar.ru/dessert/dessert-2thsh

%) B. M. Moxkuenko — T. I'. Hukutuna, 0. C.B cHOCKe 8, C. 446.

M B. U, Hanb, TonkoBbIN CIOBaph KUBOTO BEIMKOPYCCKOTO si3bIKa. 2-€¢ m3i, T. 1, CaHKT-
-Iletep6ypr —Mocksa 1880, c. 505.

® B. 1. Janb, 0. C.B cHOCKE 7, C. 362.

9 OnomacTrueckue KapTOTEKH..., 0. C.B CHOCKe 73.
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KOTOpPBIE, C OJHON CTOPOHBI, TOBOPHWJIM O TOJHOM IPOCTOAYIIMH M CIOCOOHOCTH K
0e33aBETHOW MPEJAHHOCTH, KAKHX YK€ HE CBICKATh Y CIMIIKOM I[MBHJIM30BAHHBIX
HApOJIOB, & C APYroi, HaJa0 MPU3HATHCS, SBJSUTH CTPAHHYIO CMECh MCTHHHO YepKec-
CKOM KpacoTbl ¢ HEKOTOPHIMH OCOOCHHOCTSIMH HEMEIKOTO THIIA, MPUTOM CIHIIKOM
pano mpossuBinuMmucs) <Stendhal>.Meradpopuuecku «pycckas kpacora» (beauté
russe cTaHOBHTCS 0003HAUCHHEM PYCCKOW KpacaBHIbl. B 3TOT 0OBOpPOKUTEIHHBIH
o0pa3 BXOAUT TaKkXkKe <«PyCcCKHil mapm» (Charme russSg KOTOpHId, BIPOYEM, Halle
o0o03HavaeTCs Kak «ciaaBsHCKUA» (Charme slave

S3BIK

Pycckuii azvik. SIpkas xapakTepucTuka (ppaniry3a — ero s3plk. B nurepaTypHoi
SI3BIKOBOM TpaJUIIMu 0CO00 OTMEYEHBI B MEPBYIO OYEpPEb MPOU3HOCUTEIBHBIE OCO-
OenHoctu (hpaHIy3cKON peun — ¢parnyyzckuil npoHoHc: «C ¢hpanyy3ckum npoHoHCoM,
B OTJIMYME OT CaMOTo 53bIKa, Y MEeHs Obu10 Bece B nopsiake» <H. IlenbkoB>. Brinenena
Takas JeTalb <«IPOHOHCa», KaK TIPACCUPOBAHHUE, CpP. YCTOMYUBBIE COYETAHUS
@panyysckoe (carnvbcekoe) epaccuposanue, GpaHyy3cKas Kapmagocmyv, Kapmagums
no-gppanyy3cku, a Takxe Mpo3Bulle @Ppanyy3, NAHHOE 4YEJIOBEKY, pedb KOTOPOTO
omnyaercsi kapraBocteio (PecnyOinka KOMI/I).SO) Ilo Bcell BUAMMOCTH, UMEHHO 3Ta
yepTa CrocoOCTBOBAIA MOSIBICHHUIO CIEAYIOUIEH «MEKITHOHUMUYECKOW» HOMUHAIUY:
Kapr. ¢panyys ‘eBpeﬁ’Sl) (espetickan kapmasocme W3BECTHA HE MEHbINE (panyys-
ckoti). KOCBEeHHYIO XapaKTepUCTUKY MOJiydaeT W (PaHIy3CKOe MPOU3HOIICHHE «B

.82
HOCY; )

IpeACTaBIEHHE O HEM OTPaXEHO, MO BCEH BUAWMOCTH, B KAprOHHOM
HA3BaHMH TOHOPEH — panyysckuti (napusrckuiil) Hacmopk®™ (0 IPAYMHAX TIOSBICHAS
3TOr0 COYeTaHWsi MOApPOOHee CM. BhIlle, B pyOpuke «bonesnu»). OpaHiry3ckas pedb
Kaxercs OBICTPOi, cp. @PpaHyy3 — MPO3BUIIE OBICTPO TOBOPSILEr0 IOHOIIN, KOTOPOTO
TpyzaHO noHsTh (Pecry6nuka Komn).8

OTH 0COOEHHOCTH OBLTH M3BECTHHI pycckomy o0miecTBy XIX B. He OHACIBIIIKE:
penKuil ABOPSIHUH HE 3HaN (PpaHIy3CKOTO SI3bIKA, YTO TOPOXKIAIO TIPUBBIUKY
ppanyy3ums — ‘BCTaBIATH B peub (paHIy3CKUE CIOBA U BLIpameHHﬂ’;%) Cp. TaKxe

CJIOBO U3 si3bIKa cTapoii MOCKBBI. ¢hpanyys ‘pacrpocTpaHeHHas kinyka (y mapuk-

80 X. Bansrep — B. M. Mokuenko, bonbmoii cioBapp pycckux mpossuii, Mocka 2007,
C. 566.

8 B. M. Mokuenko — T. I'. Hukutuna, 0. C.B cHOcke 17, C. 632.

82) Cp.: dlo-ppanyyscku HagO TOBOPHUTH, COITUITHYB HOC, ITO-aHTIIUHCKH, ITOJIOKHB ITEPEMOT
Ha s3p1k» (B. M. Jlans, 0. C.B cHOCKe 7, C. 285).

8)B. B. XuMHK, O. C.B cHOCke 63, c. 359.

89 X. Banbrep — B. M. MokueHko, 0. C.B cHocke 80, C. 566.

8B, C. EnuctparoB, f3bik crapoit MockBbl: JINHIBOYHIMKIIONEANYECKHUM Cl10Baph, MOCKBa
2004, c. 642¢CnoBaps..., 0. C.B cHOCKe 62, C. 1555.
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MaxepoB) 4YeJOBeKa, KOTOPBII MOXET MMHUTHPOBATh (paHIy3cKyl peus: «Ecmu
napukMaxep (ppaHIly3CKHE CJI0Ba WM TOBOPUTH 3HAET, OOJIbINAs €My II€HA B XOPOILINX
KyNe4YeCKHUX JoMax. 30BYT Jake Ha Oaybl U BEJSAT B MEpeJHEl TPOMKO C MPHCIYToil
pasroBOpPHl IPOU3HOCHTH, YTOOBI BCe cablmanu. <...> OdeHp yaoOHO, e€ciu JBa
npoMex cebsi mo-ppaHIy3cKd cHopsiT. MOKHO YTO M NPUBPATh, HOHUMAIOUIUX-TO
Het! YV Hac Crenan 60pMOTaTh 1EJIbIA Yac MOXKET, a KTo ero 3HaeT uro! <...> Eroy
Hac panyyzom 30Byr» <E.UBano>.2® IlomoGHble mpo3BMIIa BCTpEYanuCh He
TONBKO B cpefe mapukmaxepoB. M3BectHo, k mpumepy, uto [lymkuHa Ha3pBaiu B
nmuuee Ppanyy3om 3a yMEHHE XOPOILIO TOBOPHUTH MO-(PPaHIy3CKH.

MaccoBoe n3y4eHre U UCIOIb30BaHue (HPAHIy3CKOTO SI3bIKa MOPOAUIIO SIBJICHHUE,
KOTOPOE OTPaXXEHO B M3BECTHOM COYCTAHHU (DPAHYY3CKOe ¢ Hudmce20poockum (ITo
Kkpbutatast (hpaza u3 komemun ['prboenoBa «l'ope oT yma»): Tak 0003HAYAETCS CMEChH
Pa3IUYHBIX S3BIKOB (B KOTOPO BO3MOXKHO, HO YK€ HEOO0s3aTeNIbHO ydacTue (paH-
IIy3CKOT'0) WJIN SI3BIKOBBIX IJIACTOB — KaK MPABHIIO, HEYMeJast U HeyMeCTHasl.

YPOBEHD )KU3HU, BJATOCOCTOSHUE

Pycckuir azeik. HapoaHasi Tpaauius npunucbiBaetT GpaHily3am J0CTaTOYHO BBICO-
KA YPOBEHb KU3HH, CP. KOCTP. NO-XPAHYY3CKU JHcUmb KATH 00TATO, HE HYXKAsCh . 87)
OO0 >TOM € KOCBEHHO CBUJICTEIBbCTBYIOT MapajuielibHble KOJIJIEKTUBHBIE MPO3BHUIIA
@panyysel [l mewane, HazpiBaromue xurenen cena IlaBaoBckoe Benbckoro p-ua Ap-
XaHTeJbCKOM O0O0J. MO MpEeACTABICHUSIM KPECTbsiH, MEIaHe >XWJIM XOpPOUIO, <dI0-
-FOpOILCKOMy>>.88)

@Dpanuyysckuii azvik. V3penka «pycCKUil» U «Ka3ak» OLIEHUBAIOTCS C TOUKHU 3pe-
HUSA UX COCTOSITENHHOCTH. [Ipu 3TOM «pyCCKHiII» MOXET acCOLMUPOBATHCS KaK C
Oorauom, Tak u ¢ OOCIKOM, a «Ka3ak» —TOJbKO ¢ OeAHsIKOM. Tak, B KaproHe mapux-
ckux npocturyTok 1870-188Q¢ rr. prince russe(pycckuii KHs3b) 03Ha4aja Ooraua,
«coz[epmaTenﬂ».Sg) B mmanexkte Bepxneit bperanu pycckuii, Ha000pOT, CUHTAICS

BOIUIONICHHEM O€THOCTH, TaM HWCIOJIb30BAIM YCTOWYMBOE CpaBHEHHE QUEUX comme

8B C. Enuctparos, 0. C.B cHocke 85, C. 641.

87 Jlexcuueckas KaproTeka TONOHMMHMYECKOW JSKCHEIULMU Y PaabCKOrO0 YHHUBEPCHUTETA
(xkadenpa pycckoro s3pika 1 061ero s3piko3Hanus YpdY, EkarepunOypr).

)10. B. BopowniioBa, 0. C.B cHocke 6, C. 345.

89) CrepeoTun pycckoro KHs3sf-O0raua, HE CKpBIBAIOILIET0 CBOe OOrarcTBO, aKTUBHO IpH-
CYTCTBYeT W BO (paHiy3ckoi mnureparype XIX Beka, Hapsay ¢ Ka3akoM U (aTaibHOU
pycckoil kpacaBuuei. Kak mucan oauH aBTOp cepelrHbl Beka, «8 Poccum Bce HEMHOIO
kusa3ba» (Ch. Krauss, La Russie et les Russes dans ilarfiftancaise du XIXsiecle (1812—
1917), Amsterdam- New York 2007, c. 170.); A. Delvau, Dictionnaire th langue verte,
Paris 1883, c. 372.
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Russe(o6opsaner kak pycckuii).’® B cBoro ouepenp «roHCKoi kazak» (Cosaque du
Don) B kaproHe CTaHOBHUTCS 0003HAUYECHHEM YEJIOBEKA, BBHITPAIIMBAIONIETO POXKICCT-
BEHCKYIO ITofauKy. )

B mociemHue aBaanaTh JET U3 PYCCKOTO BO (DPAHITY3CKHI BOIIO MMOHATHE «HO-
BOro pycckoro». COOTBETCTBYIOIIEE COYETAHUE YIOTPEONIAETCSA dYalle BO MHOKECT-
BEHHOM umclie (NoUveaux Russpgak 0003HaueHHE OBICTPO pa30oraTeBIINX JIIOCH, C
YIOBOJBCTBHEM JIEMOHCTPHUPYIOIIUX CBOE OOTaTCTRO.

HUcTOoPUA

Pycckuii azpik. MacmrabHOe OTpaK€HHME MOJIy4YWid COObITHS BOWHBI ¢ Harmo-
JE€OHOM, KOTOpas B MPOCTOPEUYHH HA3bIBAIACh (panyy3, Gpauyysckoe pa30peHue.92)
CnoBo ¢panyys (00BIYHO B COCTaBe KOHCTPYKUHUN 00 (ppanyysa, ¢ ¢ppanyysa, nocie
@panyysa, 6o epems (panyy3a W Ap.) METOHHUMHYECKH 0003HAYAIO BpeMs JTOM
BOIHBI, COOTBETCTBYIOIIME KOHTEKCTHI BcTpeuatorcs B XIX—Hau. XX B., a 3aTreM OHU
NOCTENEHHO YTPAayMBAIOT CBOIO JU(p(EepeHIUPYIOMYyI0 CHIIy, YyCTymas MeCTO
yKa3aHUsIM Ha Oojiee «cBexue» coobiTusi: «He ymero ckazarb, CKOJIBKO MUHYJIO TOMY
JIeT, TOJBKO 3TO CIYYUIIOCS JaBHO, eie do ¢panyyza» <I.I. llleBuenko>; cp. Takxke
BEIpaKEeHUE DMmo OblLi1o, Ko20a hpanyy3 6oesan ‘0 TOM, 4TO ObLIO TaBHO . %)

HapoaHoe uctopuueckoe cCO3HaHHE, OTPaKEHHOE B MOTHBAIIMM TeorpaduyecKux
Ha3BaHU#, OOHApYKMBAET cielnsl 00eB ¢ (hpaHIly3aMu B pa3HBIX YroJKax CTpaHbl. B
NEPBYIO OUepe/ib, KOHEUHO, TaKWe TOMOHUMBI (PUKCUPYIOTCS TaM, TJe OblIN peanbHbIe
Oou: K mpuMepy, B MOAMOCKOBHOM ropoje JIeiTkapuHo ectb @panyysckas I opa, rae,
0 JIET€H/Ie, 3aXOpPOHEHbI PpaHiy3bl; Ppanyyszckaa Mozuna nmeetrcs B Py3ckom p-He
MockoBckoit 00:1., @panyysckue [ opku —B CMoneHckoM p-He CMolieHcKo 0011. etc.
Ecth «ppaniy3ckas» TONOHMMHUSA U B T€X 30HaX, IJleé CPaKEHUH OBbITh HE MOIJIO, —
Harpumep, Ha Pycckom CeBepe, Cp. MOTHUBHPOBKH BOJIOTOJCKHX TOIOHHUMOB:
ypounie @Ppanyyzoea Hosund: «CTapuku TOBOPHIH, TaM 00W ObUT C (paHIly3aMu»
(baOymIKUHCKUN P-H, CEJIO0 HM. Ba6y11_IKI/IHa);94) none @Ppanyyszckue [lonocwi: «bynro
Obl U (paHIly3bl, UX TYT MOOUITH, TaM U ceiiyac MecTa OOeBbIE€ OCTAINCh, B MAMSITh
0 HuUX W HazBau» (YCTIOKEHCKUH p-H, Jep. 3b1xk080).>> Ho, koHe4HO, caMbIMH
NaMSITHBIMH CTaJId CpakeHus: noJ MOCKBOH, 3anedatieHHble BO (Gpa3eosioruu: ycrap.
nponacmu (ceunyms) kax @panyyz 6 Mockee ‘0 4beM-THOO BHE3AITHOM, ITOJIHOM U

%) H. Gaidoz- P. Sébillot, 0. cs crocke 29, c. 375-376.

*U'H. France, 0. @ cuocke 33, C. 66.

2B C. Enucrparos, 0. C.B cHOocke 85, C. 641-642.

%) B.U. Hanb, TonkoBbIN CIOBaph KUBOTO BEIIMKOPYCCKOTO s3bIKa. 2-€¢ m3f, T. 2, CaHKT-
-[TetepOypr —Mocksa 1881, c. 129.

9% OnomacTHUecKHe KapTOTEKH..., O. C.B CHOCKe 73.

%) OnomacTrueckue KapTOTEKH..., 0. C.B CHOCKe 73.
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GecclIeHOM HCUesHoBeHuH', °0) ycTap. bescams, Kaxk dedcan ppanyys uz Mockewt ‘0
YbEM-JIN00 TAaHMYECKOM OErcTse, OTCTyHJIeHI/II/I’.W) [TomoOHo# ¢pazeonorueid u
napemuosiorueii uzobminyet ciosaps B. W. [ans, cp.. 1 mebsa, kax @panyysa,
orcugvem saxonaio,”® PAcKuoan Kocmu ceou Ha 4yscoune, Kaxk gbpaHuy399) U JIp.

Apkuii  «ctom-kaap» BoWHBI 1812r. — m300pakeHHE TONOJAIIINX W 3aMep-
3arommx B Poccun (hpaHIry30B: MPOCTOPEU. yCTap. KaK 20100HblU ppanyy3 ‘00 OYeHb
romoxHoM, wusronoxasiemcs 4enoseke’, %0 zamépsuyme kax  <samopooicenHwiii>
¢panyy3 ‘00 oueHb 3amep3lieM yenoseke' 10 3aKymamucs, Kak @panyy3 noo
Mockeoii ‘0 TOM, KTO M3JIHIIHE TEIUIO WIET, YKyTalcs He [0 ce30Hy, moroge’. %
[IpencraBnenne o 3amep3arommx (paHiy3ax OTPRKEHO U B  KOJUIEKTHBHBIX
MPO3BUILAX: XpaHyy3uku — xuTean aepeBHU ['opa babaeBckoro p-na Bosoromackoii
0071.: «3UMOH manKky ¢ ATUHHBIMH yIIaM HajaXald, MEP3JH, KaK XpaHIly3sl. BoT u
HA3BAIL UX», "2 (hpanyysei — KUTENH JEPeBHH AHapuueBcKas Benbckoro p-Ha
Apxanrensckoii 001.: «“Y-y, dpaniry3sl, Xyasie manku!”». 104)

@panyysckuii azpik. OpaHIly3CKUN S3bIK MPOYHO COXPAHUI BOCIIOMUHAHUS O
pycckoM mpucytctBuu Bo @Ppanmuu B 1813-1815rr. B wacTHOCTH, Ha BOCTOKE
Opanmnuu, TaMm, TAe pyccKas apMHUs BCTyHnala B CpaXeHUS C (paHIly3CKOH,
TOIMOHUMHKA XPAHUT MaMsTh 00 3Tux OuTBax. B Monmupae (menaprament MapHa),
rae BaxkHoe cpaxkeHue mpoumsomio 11 ¢espans 1814 r., coxpaHWIMCh Ha3BaHUSA
Chemin des Cosaque€hamp des CosaqueBois des Cosaqud¥azaubs Jlopora,
Kazaube Ilome, Kazaumii Jlec), mpuyem TNOCIEIHUE OTHOCATCA K 3a0pOIICHHBIM
KapbepaM, IJie ObUIM [OXOPOHEHBI YOUTHIEe conaaThl.'®> DT HeTOpHuecKHe cOObITHS
COXpaHHJIMCh M B TOPOJICKUX TOMOHMMax — Hampumep, rue du Champ des Cosaques
(ymuna Kazaube Ilome) B Hoitone (memapramenT VYasa), [I0iaroe Bpems
OKKYIIMPOBAHHOM COIO3HBIMU Boiickamu B Mapte 1814r. Takoro poma OT3ByKH
NPUCYTCTBYIOT B 3JIb3aCCKUX (HEMEIKMX) MHKPOTOMOHMMAax. Tak, B JenapTaMeHTe

Bepxnwii Peiin psimom ¢ Cen-Kpya pacnonoxen kaprep Kosackenloch{Kazaubs fIma)

%) B M. Mokuenko — T. I'. Hukutuna, 0. C.B cHocke 9, C. 716.

) B. M. Moxkuenxo — T. T Huxutuaa, 0. C.B cHOCke 9.

%) B. 1. qans, 0. C.B cHOCKe 77, C. 583.

¥ B U. Jlans, 0. C.B cHOCKe 89, C. 177.

1005, M. Mokwuenko — T. T'. Hukutuna, 0. C.B cHocke 9, C. 716.

10D B. M. Mokuenxo — T. T. Huxurnaa, 0. C.B cHOCke 9.

102 B, M. Mokuenko — T. T'. Hukutuna, 0. C.B cHocke 9, C. 718.

10910, B. Boposriosa, 0. C.B cHocke 6, C. 350.

10910. B. BopoHnriioBa, 0. C.B cHocke 6, C. 345.

195 3. Hantraye, Les sépultures de guerre en Frankeefia du Premier Empire, Revue
d’histoire du XIX¢ siécle, 2005Ne 30. URL: http://rh19.revues.org/1007
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w KosakenfeldKazaube [Tone), Ha3BaHHBII Tak MOTOMY, 4TO B aekabpe 1813r. Tam
MOXOPOHWIH YOUTHIX B 6010 kazakos. %

*k%k

Urak, B Poccun m @PpaHumm B XOAE€ HCTOPUM TMOJ BIUSHUEM JIMYHBIX
HAOJIIOIEHNH, XYA0KECTBEHHOM JHUTEepaTypbl M MNPOYMX Meaua cpopMHUpOBaIUCH
BeCbMa 00BEMHBIC U MTOAPOOHBIE S3BIKOBBIC 00pa3sl (hpaHIly3a u pycckoro. [Ipu stom
B PYCCKOM TpaaullUM MOXXHO OOHApYyXHMTh JBa BapuaHTa oOpa3za ¢paHiy3a:
JUTEPATypPHBI — O0Jiee «TaJlaHTHBIN» — U HAPOJHBINA — CHH)KEHHbIA. OHU HE BXOJAT B
IPOTUBOpPEUYUE, a CKOpee JAOMOJHAIT JApyr Japyra. @DpaHily3 NpeacTaeT Kak
MMOBEPXHOCTHBIM, HECEPbE3HbIM, CJErKa XYyJIUTaHUCTBIA, HO, TJIABHOE, KpaiiHe
JT100BEOOUNBHBIN U CeKCyallbHO 03a004eHHbINH HHAUBHA. OTCIOAa U CBA3aHHBIE C HUM
pa3IMYHbIE TPEIOCYTUTENbHBIE C TOYKH 3PEHHS PYCCKOTO Hapoja (opMbl cekca, a
Tak)Ke UeNbld Habop BeHepuueckux 3abosieBaHuil. TOYHO Tak ke (QpaHIlyKeHKa
BOCIIDUHUMAETCS KaK JOCTymHas keHimuHa. CropaBeyIMBOCTH pajJd  CTOUT
MOIYEPKHYTh, UTO TaKasi PeryTalisi HEPeaAKO MPUIHCHIBAETCA (PpaHIly3aM U B APYTUX
CTpaHax. OTOT 00pa3 Yero-ro0 MOBEPXHOCTHOIO W BETPEHOrO JIOTOJHSETCS U
OT/IEJIbHBIMU YE€PTaMU BHEIIHOCTH, OTPAKEHHBIMHU SI3bIKOM.

Hanportu Toro, o6pa3 pycckoro uejioBeka BO (paHIy3CKOW TpaJuLIUMU pa3fel-
sieTCsL Ha TPU PE3KO pa3BEACHHBIX cTepeoTunia. l[lepBoelii crepeortwurn, ropa3io Ooee
YKOPEHEHHBIN U JIeTalbHO pa3paboTaHHBIN, YeM apyrue, —obpa3 cojiara, CHIBHOTO,
KECTKOTo M Jaxe Oe3xamocTHoro. Camble KpailHHME MPOSIBICHUS MYXCKOH
OpyTabHOCTH MPUIKMCHIBAIOTCA B €Ille OOJIIeH CTENEHU OTPULATEIIbHOMY ABOMHHUKY
pycckoro —kaszaky. FIMEHHO »9Ta ceMaHTHKa o0pa3a Ka3aka pa3BUBaeTCsS U
JETATU3UPYETC BO MHOYKECTBE JIEPUBATOB, OTHOCSIIMXCS K JIEBUAHTHOMY IIOBE-
nennto. [Ipy 3ToM pycckuii U Ka3ak, BOCIIPUHUMAEMbIE KaK YyKE3EMIbI-HACUIbHUKM,
CTaHOBSITCS BOIUIOLIEHUEM Bpara. Bropoii crepeoTun MeHee pa3paboTaH U BOSHUKAET
MEePUOIMUECKU — 3TO PYCCKUU Oorau, copsaimuii nqeHbramu. M, HakoHel, mocieaHui,
BeChbMa OOIIMIA )KEHCKUI CTEPEOTHI, —ATO KpacaBHlIla, Ha/ileJIeHHAs! HEOObIKHOBEHHBIM
IaPMOM.

[Tpu Takoil «HECUMMETPUYHOCTHU» BOCHPUSITHS PYCCKOro W ¢paHily3a B 000HUX
SI3bIKAX MOTYT NPOUCXOJHUTHh OTIEIbHBIE CEMAHTUYECKHUE CXOXKIACHHUS. HaIpuMep,
@panyy3 B YrojJOBHOM JXaproHe B pycckoil cpeme m RusséCosaqueB BOECHHOM
KaproHe BO (PpaHIy3CKOM sI3bIKE Pa3BUBAIOT BTOPUYHOE 3HAYEHWE ‘HOBOOpaHeIr,
KOTOpOE B CBETE€ BOCHHOW MCTOPUU MPOYMUTHIBAETCS KaK peanusaiusi Oosee oOIero
3HAauYeHus Bpar, ‘4yyxKak .

198) G. Stoffel, Dictionnaire topographique du dépaeetnde Haut-Rhin, Paris 1868, c. 96,
159; J. Hantraye, 0. 8.caocke 105.
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[TperMylIeCTBEHHO BOECHHBIH KOHTEKCT 3HAKOMCTBAa ¢ pycckumu Bo Dpaniuu
KapIWHAIBHO OTINYAETCSA OT JIBYXCOJIETHEH «BKIOUeHHOCTH» Poccum B mup ¢pan-
KO(OHUH, KOTOpasi OTpa3ujach U Ha YETKOM IPeICTaBIEHUH O (ppaHIly3cKoM si3bike. B
TO k€ BpeMs (paHIy3CKHH S3bIK MPAKTUYECKH HE JaeT MPUMEPOB METas3BIKOBOM
pedraexcun Hax pyccKuM. Pycckuil sI3bIK, Kak U PYCCKHM aKIIEHT, BOCIPUHUMAIOTCS B
camMoM 001IeM BHUjIe, MPUUYEM TTIaBHOW YEPTON CUUTAETCS PACKATHCTOE MPOU3HOLICHHE
«p». HekoTopele nerany MOXKHO HAWTH TOJIBKO BO (DpaHIly3CKOW ApaMaTypruu, rie B
1853 r. (B camblii pa3rap aHTUPYCCKHX HACTPOCHUI) MapoOAMPOBAIHCh OKOHYAHHS
pycckux pamunnii: B mbece A.-®. Apno u JI. XKriogucu «Kazaku» BoICMEUBAETCA SI3bIK
«de tcheff, tchiff et tchoff» <A. Fr. Arnault, Ludicis>.

N Poccusi, u @paHius B 3HAYUTENBHONW CTENEHU COXPAHMIU MaMATh O MOXOJe
Hanoneona m o mocnenoBaBIIMX 32 HUM OOEBBIX JEHUCTBUSX PYCCKOW apMHH BO
Opanrun (1813-1815).0O1H1 TONOHUMBI OTPA3UIM STH pealbHbIE CTOJKHOBCHHS,
npyrue, Hampumep, Ha Tepputopun Pycckoro Ceepa, — BooOpaxaemsble. Pycckuit
JUTEPATYPHBIH SA3bIK, a B elle O0JIbIIeH CTeNeHN TUATIeKThl HaI0JIr0 COXPaHUIN o0pa3
MOBEP>KEHHOTO (paHIly3a, YMUPAIOIIETO OT XOI0/1a.

OneHoYHas COCTABIIAIOMIAS SI3BIKOBBIX OOpa3oB HEOAHO3HAYHA — U €€ TPYAHO
dbopmynupoBaTh 00001eHHO. OHA onpenesseTcsi, BO-MEePBbIX, HCTOPUYECKUM BpeMme-
HEM. K TpHUMEpy, HOMHUHAIIMH, B KOTOPHIX TaK HMJIM HHAYE OKA3bIBACTCS IPEIIOM-
JIEHHBIM BOEHHO€ NpoTuBOCTOsHME 1812r., B pycCcKOM S3bIKE HOCST HEraTHBHO-
OLICHOYHBINA XapakTep. Bo-BTOpBIX, HA OIEHKY BIHET (hopMa CYIIECTBOBAHHUS S3BIKA,
B KOTOpOHM ynoTpebisercs u3ydaeMas JIeKCHKa: K npumepy, ¢ppaHkopoHamu ObUTH B
NEPBYIO OYepeab MPEACTABUTEIN 00Pa30BAHHOM YaCTH PYCCKOTO OOIECTBa, ABOPSHE,
M03TOMY CJIOBa U (Ppa3eoJOru3Mbl C MEIMOPATUBHON OIIEHKOI Oosiee pacipOCTpaHEeHbI
B PYCCKOM JIMTEPAaTypHOM SI3bIKE, HEXKEIU B TOBOpax. B memom pycckuii s3bIK Oaet
0oJiee MO3UTHUBHYIO OIIEHKY (PPaHIlY30B, YeM (PPaHIY3CKHIl — PYCCKUX.

OueBuaHO, OONBIIAsT CYOBEKTHBHOCTH <«PYCCKOTO» o00pa3a B CpPaBHCHUU C
«(ppaHIy3cKUM» B KaKOW-TO Mepe OObsCHSETCS M (AKTOPOM SI3BIKOBOM TEXHUKH:
¢pani. RUSSE pycckuii’ HCTIBITHIBAET MPUTSDKEHUE K CIIOBAM THIIA FUSIIE, quait. russe
russq ruste ‘rpyosiii’ (< jmat. rusticus ‘mepeBeHCKHit'), K HHUAEpJ. ruzie ‘pacmpw,
pazmopsl’. D10 oboramiaer KOHHOTaTUBHBIA (POH «pycckoro». B To xe Bpems cioBo
@paryy3 B pyCCKOM SI3bIKE, KQXKETCsl, HE BCTYIAET B MPOIECCH ATTPAKIUH.
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